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	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:
Директива 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила, у вези са правном помоћи  у таквим споровима

Одлука Комисије 2004/844/ЕК од 9. новембра 2004. године о увођењу обрасца захтева за правну помоћ у оквиру Директиве 2003/8/ЕК о побољшању приступа суду у прекограничним споровима путем успостављања минимума заједничких правила која се односе на правну помоћ у таквим споровима (СЛ Л 365, 10. 12. 2004.) 
Одлука Комисије 2005/630/ЕК, од 26. августа 2005. године о увођењу обрасца за отпремање захтева за правну помоћ према Директиви 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила, у вези са правном помоћи  у таквим споровима.


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ

	Садржина одредбе

	Одредбе прописа Р. Србије

	Садржина одредбе

	Усклађеност (Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП) 
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост

	Напомена о усклађености


	1.1.
	Сврха ове Директиве је да се побољша приступ правди у прекограничним споровима успостављањем минималних заједничких правила у вези са правном помоћи у таквим споровима
	
	
	НУ
	Ова одредба утврђује циљ и обим примене Директиве. 
	

	1.2.
	Примењиваће се, у прекограничним споровима, у грађанским и трговинским стварима без обзира на природу суда или трибунала. Неће се примењивати, нарочито, у пореским, царинским или административним питањима.
	45.2.
45.3.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничном спору одобрава се у грађанским и привредним стварима, за саветовање пре почетка поступка с циљем постизања вансудског поравнања, за покретање поступка пред судом, за заступање пред судом, за посредовање у решавању спорова и извршење јавних исправа. 
Одредбе о правној помоћи у прекограничном спору не примењују се у пореским, царинским и другим управним поступцима.
	ПУ
	
	

	1.3. 
	У овој Директиви, 'држава чланица "означава државе чланице, са изузетком Данске.
	45.5.
	Одредбе о прекограничном спору не примењују се у односу на Краљевину Данску.


	ПУ
	
	

	2.1.
	За потребе ове Директиве, прекогранични спор је спор у коме странка подноси захтев за правну помоћ у контексту ове Директиве, има боравиште или пребивалиште у држави  чланици која није  држава чланица у којој је суд поступа односно у којој се захтева извршење судске одлуке
	45.1.
	Прекогранични спор, у смислу овога закона, јесте спор у коме подносилац захтева за  одобравање бесплатне правне помоћи има пребивалиште или боравиште у држави чланици Европске уније која истовремено није она држава чланица Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке одлуке.


	ПУ
	
	

	2.3.
	Релевантан моменат да се утврди да ли постоји прекогранична спор је време подношења захтева, у складу са овом Директивом.
	45.4.
	Постојање прекограничног спора утврђује се према времену када је поднет захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору.
	ПУ
	
	

	3.1.
	Физичка лица која учествују у спору обухваћеном овом Директивом имају право да добију одговарајућу правну помоћ како би им се обезбедио ефикасан приступ правди у складу са условима прописаним овом Директивом.
	3.1.
3.2.
3.3.
4.1.

4.3.
	Бесплатна правна помоћ је правна помоћ коју корисник остварује без накнаде сагласно одредбама овог закона.
Бесплатна правна помоћ остварује се путем бесплатне правне помоћи у ужем смислу, бесплатне правне подршке и бесплатне правне помоћи у прекограничним споровима.
Бесплатна правна помоћ у ужем смислу означава се у даљем тексту овог закона само као „бесплатна правна помоћ”.
Бесплатна правна помоћ може да се пружи држављанину Републике Србије, лицу без држављанства које законито борави у Републици Србији, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору, ако:

1) испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ сагласно закону којим се уређује социјална заштита или корисник права на дечији додатак сагласно закону којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и члановима његове породице односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим законима;

2) не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак, али би због плаћања правне помоћи из сопствених прихода у конкретној правној ствари испунило услове да постане корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак
Држављанину Републике Србије, лицу без држављанства, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору бесплатна правна помоћ може да се пружи и ако  је реч о:

1)  детету о чијем се праву, обавези или интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред судом, државним органом или органом јавне власти;
2) лицу према коме се извршава  мера безбедности  обавезног психијатријског лечења и чувања у здравственој установи или заштитна мера обавезног психијатријског лечења;

3) лицу према коме се води поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности;

4)  лицу које остварује правну заштиту од насиља у породици;

5)  лицу које остварује правну заштиту од тортуре, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања или трговине људима; 

6) лицу које тражи азил у Републици Србији;

7) избеглици, лицу под супсидијарном заштитом или интерно расељеном лицу; 

8) особи са инвалидитетом; 
9)  детету које је заштићено услугом смештаја у систему социјалне заштите; 

10) деци и младима којима је престала услуга социјалног смештаја до навршене 26 године живота;

11) одраслим и старим лицима која су без сопственог пристанка смештена у установу социјалне заштите; 

12) лицу које остварује право на утврђивање времена и места рођења сагласно закону којим се уређује ванпарнични поступак

13) лицу које је погођено поступком принудног исељења и пресељења у складу са законом којим се уређује становање           

	ПУ
	Право на бесплатну правну помоћ, у смислу овог закона, је право на правну помоћ које корисник остварује без накнаде, у поступцима пред судом и органима државне управе, територијалне аутономије  и локалне самоуправе и уставним судом, у складу са одредбама овог закона. 


	

	3.2.
	Правна помоћ се сматра одговарајућом када се гарантује: 

(а) савет пре поступка, у циљу постизања поравнања пре отпочињања судског поступка; 

(б) правна помоћ и заступање на суду, и изузеће од, или помоћ за, трошкове поступка корисника, укључујући и трошкове из члана 7. и накнаде лицима која су овлаћена од суда да обављају радње у току поступка.
У државама чланицама у којима је странка која изгуби одговорна за трошкове супротне стране, ако корисник изгуби случај, правна помоћ ће покрити настале трошкове супротне стране, ако би се такви трошкови покрили да је корисник имао боравите или пребивалиште у држави чланици у којој суд поступа.
	6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

43.2.
	Бесплатна правна помоћ састоји се од пружања правног савета, састављања поднесака, заступања, и одбране.
Пружање правног савета је детаљно објашњење о начину и могућности решавања конкретне правне ствари пред судом, другим државним органом, органом јавне власти или у поступку мирног решавања спора, а које се односи на право, обавезу или интерес корисника бесплатне правне помоћи заснован на закону.
Састављање поднеска је израда писмена којим се покреће поступак пред судом, другим државним органом или органом јавне власти или које се подноси током већ покренутог поступка (састављање тужбе, захтева, предлога, молбе, притужбе, приговора, поднесака, жалбе и другог правног средства).
Заступање је свака правна радња коју на основу овлашћења за заступање пуномоћник предузима у име и за рачун корисника бесплатне правне помоћи у поступку пред судом, другим државним органом, органом јавне власти или у поступку мирног решавања спора.
Одбрана је заступање осумњиченог, окривљеног или оптуженог у прeдистрaжном, истрaжном и кривичном поступку који се води збoг сумње да је извршено кривичнo дeло зa кoje ниje прeдвиђeнa oбaвeзнa oдбрaнa и заступање у прeкршajнoм пoступку који се води због сумње да је извршен прeкршaj зa кojи je прeдвиђeнa кaзнa зaтвoрa.

Ако је у поступку одлучено у корист корисника и орган који је водио поступак је  одлучио да трошкове поступка накнади супротна странка, адвокат и посредник су, пошто наплате трошкове поступка, дужни да врате новчана средства која су им исплаћена за пружену бесплатну правну помоћ или посредовање у решавању спора, изузев ако наплата трошкова није могућа.


	ПУ
	
	

	3.3.
	Државе чланице нису дужна да пружају правну помоћ или заступање пред судовима и трибуналима у поступку, посебно уређеном да омогући странама у спору да свој предмет изнесу лично, осим када судови или било који други надлежни орган одлучи другачије, како би се осигурала равноправност странака или због сложености предмета.
	
	
	НП
	
	

	3.4.
	Државе чланице могу захтевати да корисници правне помоћи плате разумне доприносе у односу на трошкове поступка, узимајући у обзир услове из члана 5.
	
	
	НП
	Закон не предвиђа доприносе корисника односно делимично плаћање правне помоћи.
	

	3.5.
	Државе чланице могу да предвиде да надлежни орган може одлучити да су корисници  правне помоћи дужни да је рефундирају у целини или делимично, ако се њихова финансијска ситуација значајно поправила или ако је одлука да се одобри правна помоћ донета на основу нетачних информација које је дао корисник. 
	43.1.
43.2.
	Република Србија има право да од корисника захтева враћање средстава која су исплаћена за правну помоћ коју су пружили адвокати, за састављање јавнобележничке исправе или посредовање у решавању спора:

1) ако је коришћење бесплатне правне помоћи коју су пружили адвокати, састављање јавнобележничке исправе или посредовање у решавању спора остварено на основу нетачних или неистинитих  података;

2) ако корисник није пријавио промену стања, а она је могла да изазове укидање решења о бесплатној правној помоћи, односно о састављању јавнобележничке исправе или посредовању у решавању спорова (члан 35. став 1);

3) ако је у надзору над спровођењем овог закона (члан 53) утврђена злоупотреба права корисника на бесплатну правну помоћ коју пружају адвокати, на састављање јавнобележничке исправе или посредовање у решавању спорова;

4) ако је право на новчану социјалну помоћ или дечији додатак престало због исхода поступка у коме су адвокати пружили бесплатну правну помоћ.

Ако је у поступку одлучено у корист корисника и орган који је водио поступак је  одлучио да трошкове поступка накнади супротна странка, адвокат и посредник су, пошто наплате трошкове поступка, дужни да врате новчана средства која су им исплаћена за пружену бесплатну правну помоћ или посредовање у решавању спора, изузев ако наплата трошкова није могућа.


	ПУ
	
	

	4.
	Државе чланице ће одобрити правну помоћ без дискриминације према грађанима Уније и држављанима трећих земаља који бораве законито у држави чланици.
	4.1.

4.3.

	Бесплатна правна помоћ може да се пружи држављанину Републике Србије, лицу без држављанства које законито борави у Републици Србији, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору, ако:

1) испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ сагласно закону којим се уређује социјална заштита или корисник права на дечији додатак сагласно закону којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и члановима његове породице односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим законима;

2) не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак, али би због плаћања правне помоћи из сопствених прихода у конкретној правној ствари испунило услове да постане корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак.

Држављанину Републике Србије, лицу без држављанства, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору бесплатна правна помоћ може да се пружи и ако  је реч о:

1)  детету о чијем се праву, обавези или интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред судом, државним органом или органом јавне власти;
2) лицу према коме се извршава  мера безбедности  обавезног психијатријског лечења и чувања у здравственој установи или заштитна мера обавезног психијатријског лечења;

3) лицу према коме се води поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности;

4)  лицу које остварује правну заштиту од насиља у породици;

5)  лицу које остварује правну заштиту од тортуре, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања или трговине људима; 

6) лицу које тражи азил у Републици Србији;

7) избеглици, лицу под супсидијарном заштитом или интерно расељеном лицу; 

8) особи са инвалидитетом; 
9)  детету које је заштићено услугом смештаја у систему социјалне заштите; 

10) деци и младима којима је престала услуга социјалног смештаја до навршене 26 године живота;

11) одраслим и старим лицима која су без сопственог пристанка смештена у установу социјалне заштите; 

12) лицу које остварује право на утврђивање времена и места рођења сагласно закону којим се уређује ванпарнични поступак

13) лицу које је погођено поступком принудног исељења и пресељења у складу са законом којим се уређује становање.
	ПУ
	
	

	5.1.
	Државе чланице ће одобрити правну помоћ лицима из члана 3 (1), који нису у стању, делимично или потпуно, да сносе трошкове поступка из члана 3 (2), као резултат њихове економске ситуације, како би им се обезбедио ефикасан приступ правди.
	4.1.

4.3.


	Бесплатна правна помоћ може да се пружи држављанину Републике Србије, лицу без држављанства које законито борави у Републици Србији, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору, ако:

1) испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ сагласно закону којим се уређује социјална заштита или корисник права на дечији додатак сагласно закону којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и члановима његове породице односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим законима;

2) не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак, али би због плаћања правне помоћи из сопствених прихода у конкретној правној ствари испунило услове да постане корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак.
Држављанину Републике Србије, лицу без држављанства, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору бесплатна правна помоћ може да се пружи и ако  је реч о:

1)  детету о чијем се праву, обавези или интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред судом, државним органом или органом јавне власти;
2) лицу према коме се извршава  мера безбедности  обавезног психијатријског лечења и чувања у здравственој установи или заштитна мера обавезног психијатријског лечења;

3) лицу према коме се води поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности;

4)  лицу које остварује правну заштиту од насиља у породици;

5)  лицу које остварује правну заштиту од тортуре, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања или трговине људима; 

6) лицу које тражи азил у Републици Србији;

7) избеглици, лицу под супсидијарном заштитом или интерно расељеном лицу; 

8) особи са инвалидитетом; 
9)  детету које је заштићено услугом смештаја у систему социјалне заштите; 

10) деци и младима којима је престала услуга социјалног смештаја до навршене 26 године живота;

11) одраслим и старим лицима која су без сопственог пристанка смештена у установу социјалне заштите; 

12) лицу које остварује право на утврђивање времена и места рођења сагласно закону којим се уређује ванпарнични поступак

13) лицу које је погођено поступком принудног исељења и пресељења у складу са законом којим се уређује становање.
	ПУ
	
	

	5.2.
	Економска ситуација лица биће оцењенa од стране надлежног органа државе чланице у којој је суд поступа, у светлу различитих објективних фактора као што су приход, имовина, или породична ситуација, укључујући и процену средстава лица која економски зависе од подносиоца захтева.
	13.1
13.2.
14.

27.1.
31.1.

31.2.

33.1
33.2

	Општа правна информација, попуњавање формулара, као и бесплатна правна помоћ коју сагласно овом закону пружају удружења (члан 9. став 2), могу се пружати и лицима која не испуњавају услове одређене овим законом (члан 4).
Бесплатна правна помоћ коју пружају адвокати и службе правне помоћи у јединицама локалне самоуправе, састављање јавнобележничке исправе и посредовање у решавању спорова пружају се само лицима која испуњавају услове одређене овим законом (члан 4).

Бесплатна правна помоћ коју пружају адвокати, изузев правног савета, као и састaвљaње jaвнoбeлeжничких испрaва и посредовање у решавању спорова пружају се само тражиоцима којима се то одобри (члан 33).

Захтев за одобравање бесплатне правне помоћи подноси се органу општинске управе или градске управе или управе града Београда (у даљем тексту: орган управе), надлежном према месту пребивалишта или боравишта подносица захтева или месту пружања бесплатне правне помоћи.

Орган управе утврђује да ли подносилац захтева испуњава услове за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), увидом у евиденције којима сам располаже или у документацију која је поднета уз захтев или накнадно достављена.
Орган управе је дужан да по службеној дужности, у складу са законом, начини увид у податке о чињеницама неопходним за одлучивање о којима се води службена евиденција, да их прибавља и обрађује.
Ако је захтев основан (чл. 4. и 7), орган управе решењем одобрава бесплатну правну помоћ.

Орган управе у изреци решења упућује подносиоца захтева на пружаоца који је према овом закону уписан у регистар (члан 16. ст. 1. и 3), а према правилима која прописује министар пошто претходно прибави мишљење пружалаца

	ПУ
	Орган управе утврђује наведене факторе на основу закона и других подзаконских аката којим се уређује социјална заштита, односно закона и других подзаконских аката  којим се уређује финансијска подршка породици са децом.
	

	5.3.
	Државе чланице могу дефинисати праг изнад којег се подносиоци захтева за правну помоћ сматрају делимично или потпуно способним да сносе трошкове поступка наведене у члану 3 (2). Такав праг мора бити утврђен на основу критеријума дефинисаних у ставу 2. овог члана.
	4.1.

4.3.
	Бесплатна правна помоћ може да се пружи држављанину Републике Србије, лицу без држављанства које законито борави у Републици Србији, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору, ако:

1) испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ сагласно закону којим се уређује социјална заштита или корисник права на дечији додатак сагласно закону којим се уређује финансијска подршка породици са децом, као и члановима његове породице односно заједничког домаћинства, чији је круг одређен овим законима;

2) не испуњава услове да буде корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак, али би због плаћања правне помоћи из сопствених прихода у конкретној правној ствари испунило услове да постане корисник права на новчану социјалну помоћ или на дечији додатак.

Држављанину Републике Србије, лицу без држављанства, страном држављанину са сталним настањењем у Републици Србији и другом лицу које има право на бесплатну правну помоћ према другом закону или потврђеном међународном уговору бесплатна правна помоћ може да се пружи и ако  је реч о:

1)  детету о чијем се праву, обавези или интересу заснованом на закону одлучује у поступку пред судом, државним органом или органом јавне власти;
2) лицу према коме се извршава  мера безбедности  обавезног психијатријског лечења и чувања у здравственој установи или заштитна мера обавезног психијатријског лечења;

3) лицу према коме се води поступак делимичног или потпуног лишења или враћања  пословне способности;

4)  лицу које остварује правну заштиту од насиља у породици;

5)  лицу које остварује правну заштиту од тортуре, нечовечног или понижавајућег поступања или кажњавања или трговине људима; 

6) лицу које тражи азил у Републици Србији;

7) избеглици, лицу под супсидијарном заштитом или интерно расељеном лицу; 

8) особи са инвалидитетом; 
9)  детету које је заштићено услугом смештаја у систему социјалне заштите; 

10) деци и младима којима је престала услуга социјалног смештаја до навршене 26 године живота;

11) одраслим и старим лицима која су без сопственог пристанка смештена у установу социјалне заштите; 

12) лицу које остварује право на утврђивање времена и места рођења сагласно закону којим се уређује ванпарнични поступак

13) лицу које је погођено поступком принудног исељења и пресељења у складу са законом којим се уређује становање.


	ПУ
	Ближа правила којима је дефинисан праг изнад којег се подносиоци захтева за правну помоћ сматрају делимично или потпуно способним да сносе трошкове поступка предвиђена су законом којим се уређује социјална заштита, док су ближа правила о корисницима права на дечији додатак уређена законом којим се уређује финансијска подршка породици са децом.

	

	5.4
	Праг утврђен у складу са ставом 3. овог члана не може да спречи подносиоце захтева за правну помоћ који су изнад прага да добију правну помоћ ако докажу да нису у стању да плате трошкове поступка из члана 3 (2), због разлике у трошковима живота између држава чланица у којима имају пребивалиште или боравиште и државе у којој се налази суд.
	46.1.
46.2.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничном спору одобрава се ако подносилац захтева испуни услове који су одређени овим законом (члан 4).

Изузетно, бесплатна правна помоћ може се одобрити и подносиоцу захтева који не испуњава услове који су одређени овим законом (члан 4), ако докаже да није у могућности да плати трошкове поступка због разлике у трошковима живота између државе чланице Европске уније у којој има пребивалиште или боравиште и трошкова живота у  Републици Србији.


	ПУ
	
	

	5.5.
	Правна помоћ не мора бити одобрена подносиоцу захтева , уколико има, у конкретном случају, делотворан приступ другим механизмима који покривају трошкове поступка из Члана 3 (2)
	1.2.
	Овај закон примењује се на кориснике бесплатне правне помоћи који право на бесплатну правну помоћ нису остварили према другим законима.


	ПУ
	
	

	6.1.
	Државе чланице могу предвидети да се захтеви за правну помоћ за поступке који  су очигледно неосновани могу одбити од стране надлежних органа.

	7.
34.1.
34.2.
34.3.


	Пружање бесплатне правне помоћи, иако лице испуњава услове за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), није дозвољено  у:

1) привредним споровима;

2) поступку регистрације правних лица;

3) поступку накнаде штете за повреду части и угледа;

4) поступку пред прекршајним судом ако за прекршај није запрећена казна затвора;

5) поступку у коме би вредност спора била у очигледној и значајној несразмери с трошковима поступка;

6) поступку у коме је очигледно да тражилац бесплатне правне помоћи нема изгледа на успех, посебно ако се његова очекивања не заснивају на чињеницима и доказима које је предочио или су она супротна позитивним прописима, јавним поретком и добрим обичајима;

7) случају да постоји очигледан покушај да се злоупотреби право на бесплатну правну помоћ или неко друго право.
Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.
Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.

Против решења о одбијању захтева може се поднети жалба министарству, у року од осам дана од дана пријема решења, односно у року од осам односно три  дана од истека рока после кога се сматра да је захтев одбијен (члан 32. став 4).

Министарство је дужно да о одлучи о жалби у року од 30 дана од пријема жалбе
	ПУ
	
	

	6.2.
	Ако се савет пре поступка обезбеђује, корићење даље правне помоћи може се одбити или поништити на основу одлуке о меритуму предмета у мери у којој је приступ правди загарантован.

	6.1.
6.2.
13.1.
13.2.

14.1.
11.1.

11.2.

11.3.

6.2.

13.1
14.
34.1.

34.2.

34.3
34.4.
34.5
	Бесплатна правна помоћ састоји се од пружања правних савета, састављања поднесака, заступања и одбране.
Пружање правног савета је детаљно објашњење о начину и могућности решавања конкретне правне ствари пред судом, другим државним органом, органом јавне власти или у поступку мирног решавања спора, а које се односи на право, обавезу или интерес корисника бесплатне правне помоћи заснован на закону.
Општа правна информација, попуњавање формулара, као и бесплатна правна помоћ коју сагласно овом закону пружају удружења (члан 9. став 2), могу се пружати и лицима која не испуњавају услове одређене овим законом (члан 4).

Бесплатна правна помоћ коју пружају адвокати и службе правне помоћи у јединицама локалне самоуправе, састављање јавнобележничке исправе и посредовање у решавању спорова пружају се само лицима која испуњавају услове одређене овим законом (члан 4).

Бесплатна правна помоћ коју пружају адвокати, изузев правног савета, као и састaвљaње jaвнoбeлeжничких испрaва и посредовање у решавању спорова пружају се само тражиоцима којима се то одобри (члан 33).
Бесплатна правна подршка састоји се од пружања опште правне информације, попуњавања формулара, састављања јавнобележничке исправе и посредовања у решавању спорова. 

Општа правна информација јесте информација о уређењу неке правне области, правном положају корисника у конкретној правној ствари, субјекту и начину одлучивања о појединачном праву, обавези или интересу заснованом на закону, пред судом или другим државним органом или органом јавне власти, о правилима и о висини трошкова поступка који се не односе на поступак пред судом у конкретној правној ствари, могућности мирног решења спора, начину извршења одлуке, о разлозима и условима за покретање управног поступка и поступка који се покреће уставном жалбом и о условима и поступку остваривања права на бесплатну правну подршку.
Попуњавање формулара је помоћ у уношењу података о кориснику, које попуњава пружалац, а потписује корисник.

Пружање правног савета је детаљно објашњење о начину и могућности решавања конкретне правне ствари пред судом, другим државним органом, органом јавне власти или у поступку мирног решавања спора, а које се односи на право, обавезу или интерес корисника бесплатне правне помоћи заснован на закону. 
Општа правна информација, попуњавање формулара, као и бесплатна правна помоћ коју сагласно овом закону пружају удружења (члан 9. став 2), могу се пружати и лицима која не испуњавају услове одређене овим законом (члан 4).

Бесплатна правна помоћ коју пружају адвокати, изузев правног савета, као и састaвљaње jaвнoбeлeжничких испрaва и посредовање у решавању спорова пружају се само тражиоцима којима се то одобри (члан 33).

Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.

Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.
Против решења о одбијању захтева може се поднети жалба министарству, у року од осам дана од дана пријема решења, односно у року од осам односно три дана од истека рока после кога се сматра да је захтев одбијен (члан 32. став 4).
Министарство је дужно да о жалби одлучи у року од 15 дана од пријема жалбе. 
Решење  о жалби је коначно у управном поступку.


	ПУ
	
	

	6.3.
	Када се доноси одлука о меритуму захтева и не доводећи у питање члан 5, државе чланице ће размотрити значај конкретног случаја за подносиоца захтева, али могу такође узети у обзир природу случаја када  подносилац захтева накнаду штете због повреде угледа, али није претрпео никакав материјални или финансијски губитак или када се захтев односи на тужбу која произилази директно из заната или сопствене професије подносиоца захтева.
	
	
	НУ
	
	

	7.1.
	Правна помоћ одобрена у држави чланици у којој суд поступа покрива следеће трошкове директно везане за прекограничну природу спора: 
(а) тумачење; 

(б) превођење исправа које захтева суд или надлежни орган, а које подноси корисник у вези са  решавањем предмета; и 
(ц) путне трошкове које сноси подносилац захтева, ако суд или закон државе чланице Европске уније захтева посебну пажњу лица задужених за представљање случаја подносиоца захтева пред судом, а суд одлучи да се та лица не могу саслушати на други суду прихватљив начин.
	49.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничним споровима која је одобрена у Републици Србији обухвата следеће трошкове, директно повезане са прекограничним споровима: 

1) превођење;

2) превођење исправа које захтева суд или надлежни орган, а које корисник подноси ради решавања конкретног предмета;

3) путне трошкове које сноси корисник ако суд или закон Републике Србије захтева да лица која су задужена за представљање његовог случаја буду присутна пред судом, а суд одлучи да се она не могу саслушати на други суду прихватљив начин.


	ПУ
	
	

	8.1.
	Држава чланица у којој подносилац захтева има боравиште или пребивалиште, обезбедиће правну помоћ, као што је наведено у члану 3 (2), која је потребна да се покрију: 

(а) трошкови везани за помоћ локалног адвоката или другог лица које је законом овлашћено за правно саветовање, а који су настали у држави чланици у којој суд поступа, до тренутка примања захтева за правну помоћ, у складу са одредбама ове Директиве; 

(б) превода захтева и потребних исправа које се достављају органима те државе чланице.
	51.
	Ако подносилац захтева има пребивалиште или боравиште у Републици Србији, бесплатна правна помоћ њему се пружа у Републици Србији за накнаду:

1) трошкова везаних за помоћ адвоката или другог лица које је законом овлашћено за правно саветовање, а који су настали у држави чланици Европске уније у којој поступа суд, до пријема захтева за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору у другој држави чланици Европске уније, у складу са одредбама Директиве из члана 44. овог закона;

2) трошкова превођења захтева за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничним споровима и исправа које се достављају органима друге државе чланице Европске уније.


	ПУ
	
	

	9.1.
	Правна помоћ ће наставити да се одобрава корисницима у целини или делимично, да покрију трошкове који су настали приликом извршења пресуде у држави чланици у којој је суд поступа.

	45.2.
45.3.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничном спору одобрава се у грађанским и привредним стварима, за саветовање пре почетка поступка с циљем постизања вансудског поравнања, за покретање поступка пред судом, за заступање пред судом, за посредовање у решавању спорова и извршење јавних исправа. 
Одредбе о правној помоћи у прекограничном спору не примењују се у пореским, царинским и другим управним поступцима.


	ПУ
	
	

	9.2.
	Кориснику који је добио правну помоћ у држави чланици у којој суд поступа, обезбедиће се правна помоћ предвиђена законом државе чланице у којој се тражи признање или извршење.

	50.6.
	Изузетно, подносилац захтева може захтев да непосредно поднесе органу који је надлежан за примање захтева у држави чланици Европске уније у којој поступа суд или у којој треба извршити судску одлуку (орган пријема)
	ПУ
	
	

	9.3.
	Правна помоћ ће и даље бити на располагању уколико је уложена жалба или против, или од стране корисника, у складу са члановима 5 и 6.

	34.1
34.2.

34.3.
34.4.

34.5.
	Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.
Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.
Против решења о одбијању захтева може се поднети жалба министарству, у року од осам дана од дана пријема решења, односно у року од осам односно три дана од истека рока после кога се сматра да је захтев одбијен (члан 32. став 4).
Министарство је дужно да о жалби одлучи у року од 15 дана од пријема жалбе. 
Решење  о жалби је коначно у управном поступку.


	ПУ
	Поступак по жалби је обухваћен.
	

	9.4.
	Државе чланице могу предвидети  преиспитивање захтева у било којој фази поступка на основу разлога утврђених у члановима 3 (3) и (5), 5 и 6, укључујући и поступак из ст 1. до 3. овог члана.
	35.1.

35.2
35.3.

35.4.
35.5.

	Корисник је дужан да, почев од подношења захтева за одобравање бесплатне правне помоћи до израде коначног обрачуна накнаде за бесплатну правну помоћ, пријави органу управе промене које би могле утицати на  укидање решења о одобравању бесплатне правне помоћи, у року од 15 дана од настанка промене. 
Орган управе по службеној дужности укида решење о одобравању бесплатне правне помоћи, ако се после његовог доношења сазна за чињенице које указују на то да коришћење бесплатне правне помоћи није оправдано.  
Против решења о укидању решења о одобравању бесплатне правне помоћи  корисник може да поднесе жалбу министарству, у року од осам дана од дана пријема решења.
Жалба не одлаже извршење решења. 
Решење о жалби је коначно у управном поступку
	ПУ
	
	

	10.
	Правна помоћ ће се такође односити и на ванпарнични поступак, под условима дефинисаним у овој Директиви, ако закон захтева од страна да га користе, или ако је  суд упутио стране у спору на овај поступак.
	45.2.
45.3.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничном спору одобрава се у грађанским и привредним стварима, за саветовање пре почетка поступка с циљем постизања вансудског поравнања, за покретање поступка пред судом, за заступање пред судом, за посредовање у решавању спорова и извршење јавних исправа. 
Одредбе о правној помоћи у прекограничном спору не примењују се у пореским, царинским и другим управним поступцима.


	ПУ
	
	

	11.
	Правна помоћ се одобрава за извршење јавних исправа у другој држави чланици под условима дефинисаним у овој Директиви.
	45.2.
45.3.
	Бесплатна правна помоћ у прекограничном спору одобрава се у грађанским и привредним стварима, за саветовање пре почетка поступка с циљем постизања вансудског поравнања, за покретање поступка пред судом, за заступање пред судом, за посредовање у решавању спорова и извршење јавних исправа. Одредбе о правној помоћи у прекограничном спору не примењују се у пореским, царинским и другим управним поступцима.


	ПУ
	
	

	12.
	Правна помоћ се одобрава или одбија од стране надлежног органа државе чланице у којој суд поступа, не доводећи у питање Члан 8.
	50.1.

50.2.

50.3.

50.4.

51.5.

50.6.


	Лице које има пребивалиште или боравиште у Републици Србији, а потребна му је бесплатна правна помоћ у прекограничном спору пред судом друге државе чланице Европске уније, подноси министарству захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору. 

Ако се бесплатна правна помоћ захтева у спору који није прекогранични или ако подносилац захтева нема право на бесплатну правну помоћ у прекограничном спору, министарство решењем одбија захтев.

Решење министарства је коначно у управном поступку.
Ако министарство не одбије захтев, преводи захтев и исправе које је тражилац приложио на службени језик или један од службених језика друге државе чланице Европске уније и надлежног органа пријема и прослеђује их надлежном органу друге државе чланице Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке (орган пријема), у року од 15 дана од пријема захтева.
Ако друга држава чланица Европске уније не одобри бесплатну правну помоћ у прекограничном спору, подносилац захтева дужан је да министарству накнади трошкове превођења.

Изузетно, подносилац захтева може захтев да непосредно поднесе органу који је надлежан за примање захтева у држави чланици Европске уније у којој поступа суд или у којој треба извршити судску одлуку (орган пријема).

	ПУ
	
	

	13.1.
	Захтев за правну помоћ може се поднети било: 

(а) Надлежном органу државе чланице у којој је подносилац има пребивалиште или боравите (орган отпреме); или 

(б) Надлежном органу државе чланице у којој је суд поступа или где се захтева извршење одлуке (орган пријема).
	47.1.
47.2.

47.3.

	Лице које има пребивалиште или боравиште у другој држави чланици Европске уније, а потребна му је бесплатна правна помоћ у прекограничном спору пред судом у Републици Србији, подноси захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору министарству (орган пријема).
Захтев подноси тражилац или надлежни орган државе чланице Европске уније у којој он има пребивалиште или боравиште (орган отпреме).
За одређивање пребивалишта или боравишта тражиоца меродавно је право државе у којој тражилац има пребивалиште или боравиште.


	ПУ
	
	

	13.2.
	Захтев за правну помоћ се попуњава, и пратећи докумената преводе на: 

() званични језик или један од језика државе чланице надлежног органа пријема који одговара једном од језика институција Уније; или 

(б) други језик за који та земља чланица указала да прихвата у складу са чланом 14 (3).
	50.4.
	Ако министарство не одбије захтев, преводи захтев и исправе које је тражилац приложио на службени језик или један од службених језика друге државе чланице Европске уније и надлежног органа пријема и прослеђује их надлежном органу друге државе чланице Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке (орган пријема), у року од 15 дана од пријема захтева.а. 


	ПУ
	
	

	13.3.
	Надлежни орган отпреме може да одлучи да одбије да проследи неки захтев уколико је очигледно: 

() неоснован; или 

(б) ван домета ове Директиве. 

Услови из члана 15 (2) и (3) примењују се на такве одлуке.
	50.1.

48.1
48.2.
34.1.
	Ако се бесплатна правна помоћ захтева у спору који није прекогранични или ако подносилац захтева нема право на бесплатну правну помоћ у прекограничном спору, министарство решењем одбија захтев.

Обрасци и исправе прилажу се министарству преведени на српски језик, а ако нису преведени министарство одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничним споровима.
Министарство одбија захтев и ако се бесплатна правна помоћ захтева у спору који није прекогранични спор или ако тражилац нема право на бесплатну правну помоћ у прекограничном спору.

Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.


	ПУ
	
	

	13.4.
	Надлежни орган отпреме ће помоћи подносиоцу захтева у томе да захтев садржи све пратеће документе за које зна да су неопходни да омогуће да захтев буде одређен. Такође ће помоћи подносиоцу захтева у погледу потребних превода пратећих докумената, у складу са чланом 8 (б).

Надлежни орган отпреме проследиће захтев надлежном органу пријема у другој држави чланици у року од 15 дана од дана пријема захтева, који је адекватно попуњен на једном од језика из става 2. и пратећу документацију, преведену, када је потребно, на један од тих језика.
	50.4.
	Ако министарство не одбије захтев, преводи захтев и исправе које је тражилац приложио на службени језик или један од службених језика друге државе чланице Европске уније и надлежног органа пријема и прослеђује их надлежном органу друге државе чланице Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке (орган пријема), у року од 15 дана од пријема захтева. 


	ПУ
	
	

	13.5.
	Документи који се прослеђују на основу ове Директиве ће бити изузети од легализације или било које еквивалентне формалности.
	
	
	ПУ
	Закон не захтева легализацију или било коју еквивалентну формалност.
	

	13.6.
	Државе чланице не могу наплатити извршене услуге у складу са ставом 4. Држава чланица у којој подносилац захтева има пребивалиште или боравиште може одредити да подносилац захтева мора да отплати трошкове превода које сноси надлежни орган отпреме ако је захтев за правну помоћ одбијена од стране надлежног органа.
	46.3.
50.4.
50.5
	У поступку који настане по захтеву за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору не плаћа се такса.

Ако министарство не одбије захтев, преводи захтев и исправе које је тражилац приложио на службени језик или један од службених језика друге државе чланице Европске уније и надлежног органа пријема и прослеђује их надлежном органу друге државе чланице Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке (орган пријема), у року од 15 дана од пријема захтева. 

Ако друга држава чланица Европске уније не одобри бесплатну правну помоћ у прекограничном спору, подносилац захтева дужан је да министарству накнади трошкове превођења.


	ПУ
	
	

	14.1.
	Државе чланице ће одредити надлежни орган или органе за прослеђивање (орган отпреме) и пријем  (орган пријема) захтева.
	47.1.
47.2.
50.1.

50.4.
50.6.


	Лице које има пребивалиште или боравиште у другој држави чланици Европске уније, а потребна му је бесплатна правна помоћ у прекограничном спору пред судом у Републици Србији, подноси захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору министарству (орган пријема).

Захтев подноси тражилац или надлежни орган државе чланице Европске уније у којој он има пребивалиште или боравиште (орган отпреме).

Лице које има пребивалиште или боравиште у Републици Србији, а потребна му је бесплатна правна помоћ у прекограничном спору пред судом друге државе чланице Европске уније, подноси министарству захтев за одобравање бесплатне правне помоћи у прекограничном спору.    
Ако министарство не одбије захтев, преводи захтев и исправе које је тражилац приложио на службени језик или један од службених језика друге државе чланице Европске уније и надлежног органа пријема и прослеђује их надлежном органу друге државе чланице Европске уније у којој поступа суд или у којој се захтева извршење судске одлуке (орган пријема), у року од 15 дана од пријема захтева. 
Изузетно, подносилац захтева може захтев да непосредно поднесе органу који је надлежан за примање захтева у држави чланици Европске уније у којој поступа суд или у којој треба извршити судску одлуку (орган пријема).


	ПУ
	
	

	14.2.
	Свака држава чланица ће доставити Комисији следеће информације: 

- Имена и адресе надлежног органа отпреме и органа из става 1., 
- Географске области у којима они имају надлежност 

- Начин на који примају захтеве, 

и 
- Језик који се може користити за попуњавање захтева.


	
	
	НП
	Одедбе се примењују након приступања Републике Србије Европској унији. Подаци ће  тада бити достављени Комисији.
	

	14.3.
	Државе чланице ће обавестити Комисију о службеном језику или језицима институција Уније, осим сопственог,  који је или који су прихватљиви надлежном органу пријема за попуњавање захтева за правну помоћ која ће бити примљени, у складу са овом Директивом

	
	.  


	НП
	Одедбе се примењују након приступања Републике Србије Европској унији. Подаци ће  тада бити достављени Комисији.
	

	14.4.
	Државе чланице ће доставити Комисији податке из става 2. и 3. до 30. новембра 2004.  О свакој накнадној модификација ових података обавештава се Комисија најкасније два месеца пре него што измена ступи на снагу у тој држави чланици.
	
	
	НП
	Одедбе се примењују након приступања Републике Србије Европској унији. Подаци ће  тада бити достављени Комисији.
	

	14.5.
	Подаци из става 2. и 3. објављују се у Службеном листу Европских заједница
	
	
	НП
	
	

	15.1.
	Националне власти овлашћене да одлучују о захтевима за правну помоћ дужне су да обезбеде да је подносилац захтева у потпуности информисан о обради захтева.
	48.3.
	У изреци решења о одобравању бесплатне правне помоћи у прекограничним споровима министарство упућује подносиоца захтева на пружаоца који је према овом закону уписан у регистар (члан 16. ст. 1. и 3).


	ПУ
	
	

	15.2.
	Када је захтев у целини  или делимично одбијен, навешће се разлози за одбијање.
	34.1.
34.2.
34.3.

34.4.

34.5.
	Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.
Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.
Против решења о одбијању захтева може се поднети жалба министарству, у року од осам дана од дана пријема решења, односно у року од осам односно три дана од истека рока после кога се сматра да је захтев одбијен (члан 32. став 4).
Министарство је дужно да о жалби одлучи у року од 15 дана од пријема жалбе. 
Решење  о жалби је коначно у управном поступку.


	ПУ
	
	

	15.3.
	Државе чланице ће предвидети преиспитивање или могућност жалбе на одлуке којима се одбија захтев за правну помоћ.

Државе чланице могу изузети случајеве  када је захтев за правну помоћ одбијена од стране суда или трибунала против чијих одлука не постоји правни лек према домаћем закону или од стране апелационог суда.
	34.2.
35.3.

35.4.

35.5.
50.2.
50.3.
	Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.
Против решења о укидању решења о одобравању бесплатне правне помоћи  корисник може да поднесе жалбу министарству, у року од осам дана од дана пријема решења.
Жалба не одлаже извршење решења. 
Решење  о жалби је коначно у управном поступку
Ако се бесплатна правна помоћ захтева у спору који није прекогранични или ако подносилац захтева нема право на бесплатну правну помоћ у прекограничном спору, министарство решењем одбија захтев.

Решење министарства је коначно у управном поступку.


	ПУ
	
	

	15.4.
	Када су жалбе против одлуке о одбијању или престанку права на правну помоћ на основу члана 6 административне природе, увек ће коначно бити крају предмет судског разматрања.
	34.1.
34.2.

34.3.
34.5.
	Орган управе одбија захтев за одобравање бесплатне правне помоћи ако нису испуњени овим законом одређени услови за пружање бесплатне правне помоћи (члан 4), ако у конкретној правној ствари бесплатна правна помоћ није дозвољена (члан 7) или ако подносилац захтева условљава пружање бесплатне правне помоћи крајњим исходом или успехом у поступку.

Решење о одбијању захтева мора да буде образложено.
Против решења о одбијању захтева може се поднети жалба министарству, у року од осам дана од дана пријема решења, односно у року од осам односно три дана од истека рока после кога се сматра да је захтев одбијен (члан 32. став 4).

Решење  о жалби је коначно у управном поступку
	ПУ
	
	

	16.1.
	Да би се олакшало прослеђивање, стандардни образац за подношење захтева за правну помоћ и за прослеђивање таквих захтева утврђује се у складу са процедуром из члана 17. (2).
	52.
	Захтеви из чл. 47. и 50. овог закона подносе се на обрасцима прописаним Одлуком Комисије 2004/844/EК од 9. новембра 2004. године о увођењу обрасца захтева за правну помоћ у оквиру Директиве 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила у вези са правном помоћи у таквим споровима (СЛ Л 365, 10. 12. 2004.) и Одлуком Комисије 2005/630/ЕК од 26. августа 2005. године о увођењу обрасца за отпремање захтева за правну помоћ према Директиви 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила у вези са правном помоћи  у таквим споровима (СЛ Л 225, 31. 8. 2005).


	ПУ
	
	

	16.2.
	Стандардни образац за прослеђивање захтева за правну помоћ утврђује се најкасније до 30. маја 2003. 

Стандардни образац за подношење захтева за правну помоћ успоставља се најкасније до 30. новембра 2004.
	52.
	Захтеви из чл. 47. и 50. овог закона подносе се на обрасцима прописаним Одлуком Комисије 2004/844/EК од 9. новембра 2004. године о увођењу обрасца захтева за правну помоћ у оквиру Директиве 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила у вези са правном помоћи у таквим споровима (СЛ Л 365, 10. 12. 2004.) и Одлуком Комисије 2005/630/ЕК од 26. августа 2005. године о увођењу обрасца за отпремање захтева за правну помоћ према Директиви 2003/8/ЕУ о побољшању приступа правди у прекограничним споровима кроз утврђивање минималних заједничких правила у вези са правном помоћи  у таквим споровима (СЛ Л 225, 31. 8. 2005).


	ПУ
	
	

	17. 1.
	Комисији ће помагати Комитет.
	
	
	НП
	
	

	17.2.
17.3.
	При позивању на овај став, примењују се чланови 3 и 7 Одлуке 1999/468/ЕК. 

Комитет ће усвојити свој пословник о раду.
	
	
	НП
	
	

	18.
	Надлежни државни органи треба да сарађују да обезбеде  јавности и стручним круговима податке о различитим системима правне помоћи, посебно преко Европске правосудне мреже, која је основана у складу са Одлуком 2001/470/ЕК.
	
	
	ПУ
	
	

	19.
	Ова Директива не спречава државе чланице да предвиде повољније услове за подносиоце захтева и кориснике правне помоћи
	
	
	НП
	
	

	20.
	Ова Директива ће, између држава чланица, а у вези са питањима на које се примењује, имати предност над одредбама у билатералним и мултилатералним споразумима закљученим од стране држава чланица, укључујући: 

() Европски споразум о прослеђивању захтева за правну помоћ, потписан у Стразбуру, 27. јануара 1977, измењен и допуњен додатним протоколом уз Европски споразум о прослеђивању захтева за правну помоћ, који је потписан у Москви 2001; 

(б) Хашку конвенцију од 25. октобра 1980 о Међународном приступу правди.
	44.
	
	НП
	
	

	21.1.
	Државе чланице ће донети законе, прописе и административне одредбе неопходне за усклађивање са овом 

Директивом најкасније од 30. новембра 2004, са изузетком члана 3 (2) (а) где ће пренос ове директиве у национално законодавство бити најкасније до 30. маја 2006. 

О томе ће се одмах обавестити Комисија.
Када државе чланице усвоје ове мере, оне ће садржати позивање на ову Директиву или ће бити праћене таквим упућивањем приликом њиховог званичног објављивања. 

Методе за израду такве референце утврђују Државе чланице.

	
	
	НП
	
	

	21.2.
	Државе чланице ће доставити Комисији текст главних одредби националног закона које су усвојиле у области покривеној овом Директивом.
	
	
	НП
	
	

	22.
	Ова Директива ступа на снагу даном објављивања у Службеном листу Европских заједница
	
	
	НП
	
	

	23.
	Ова Директива се односи на државе  чланице у складу са Уговором о оснивању Европске заједнице.
	
	
	НП
	
	

	
	
	
	
	
	
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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